
چند س�الي اس�ت كه با رون�ق گرفتن بحث 
نمايش خانگي، دوبل�ه فيلم‌هاي خارجي هم 
از رون�ق و گرمي خاصي برخوردار اس�ت. اما 
ظاهراً قانوني كه مي‌گويد كمي�ت، كيفيت را 
پايين مي‌آورد در هنر دوبل�ه هم صادق بوده 
است. به طوري كه در خيل آثار دوبله شده در 
اين سال‌ها در نمايش خانگي و حتي تلويزيون 
به تع�داد انگشت‌ش�ماري از كارهاي خوب و 
با كيفيت ب�ر مي‌خوريم. هروق�ت صحبت از 
دوبله ب�ه ميان مي‏آيد، مردم، كارشناس�ان و 
منتقدان و حتي خود دوبلوره�ا و گوينده‌ها، 
حسرت كيفيت دوبله‌هاي گذشته و افسوس 
صداهاي ماندگار  را مي‏خورن�د .در اين ميان 
بخش عمده‌اي از آثاري كه دوبله شده كارهاي 
انيميشني هستند. دوبله انيميشن به‏ويژه در 
آثار ارائه‌ش�ده در نمايش خانگي با نوسانات 
و فراز و فرودهاي زياد هم�راه بوده به طوري 
كه گاه آث�اري با دوبل�ه خوب توانس�تند به 
موفقيت زيادي برس�ند و گاه يك انيميش�ن 
موفق جهاني با يك دوبله بد كاملًا نابود شده 
است. در خصوص چالش‌ها و مشكلات دوبله 
انيميشن با مجيد حبيبي دوبلور و مدير دوبلاژ 
كارهاي انيميش�ن ب�ه گفت‌وگو نشس�تيم. 
بيشتر كارهايي كه شما دوبله كرديد 
انيميشن هستند. آيا دوبله انيميشن 
ويژگي خاصي دارد كه ش�ما به طرف 

آن رفتيد؟
دوبله انيميشن ظرافت، توانايي و روحيه خاصي 

مي‌طلبد كه ش��ايد هر دوبلوري آن را نداشته 
باش��د. من از دوبل��ه كارهاي انيميش��ن واقعاً 

لذت مي‌برم. 
دوبله انيميشن در كشور ما با آن چيزي كه در 
كمپاني‌هاي انيميش��ن‌سازي هاليوود وجود 
دارد كام�لاً متفاوت اس��ت. در آنجا بازيگران 
معروف يا صداي بازيگ��ران را براي توليد يك 
كار مي‌آورند و براساس آنها كاراكتر را انيميت 
مي‌كنند. ولي در اينجا دوبله انيميشن به واقع 
خيلي سخت و انرژي بر است. گرچه گروه‌هايي 
هس��تند كه بي‌توجه ب��ه اي��ن موضوعات به 

اصطلاح بزن در رو كار مي‌كنند. 
دوبله انيميش�ن‌هاي ايراني سخت تر 

است يا انيميشن‌هاي خارجي؟
انيميش��ن‌هاي خارجي انرژي و وقت بيش��تري 

مي‌گيرند و به مراتب سخت‌تر هستند. 
نکته جالبي که بيش�تر در دوبله‌هاي 
نمايش خانگي ديده مي‌شود استفاده 
از شعرها و آهنگ‌هاي ايراني به جاي 
اش�عار و آهنگ‌هاي اصلي اس�ت. در 
خيلي از اين انيميشن‌ها مثل »رئيس 
مزرعه« و »عصر يخبندان« ديالوگ‌ها 

خيلي عاميانه و ايراني مي‌شود. 
بايد تغييراتي در ديالوگ ها، ش��وخي‌ها و لحن 
فيلم ايجاد كرد. اگر قرار باشد عين ترجمه اصلي 
اين انيميش��ن‌ها دوبله و پخش ش��ود مخاطب 
زيادي نخواهد داشت چون شوخي‌هاي آنها براي 

مخاطب ايراني ناآشنا و بي‌مزه است.
 م��ا در دوبله ش��وخي‌ها و ديالوگ‌ه��ا را ايراني 
مي‌كنيم ك��ه مخاط��ب لذت بب��رد. اگ��ر اين 
خلاقيت‌ها و طنازي‌ها وجود نداشته مخاطب با 
كار ارتباط برقرار نمي‌كند. در انيميشن »رئيس 
مزرعه 1« ما همين ك��ار را كرديم يعني ترانه‌ها 
و ش��وخي‌ها را ايراني كرديم و م��ردم استقبال 
عجيبي از اين انيميشن كردند به طوري كه هنوز 
پرفروشترين انيميشن ويدئو رسانه است اين در 
حالي است. كه اين انيميش��ن در اكران جهاني 
شكست خورد ولي در كشورما به خاطر دوبله‌اش 

فروش كرد. 
آي�ا انيميش�ن‌هايي ك�ه ش�ما دوبله 
مي‌كنيد از كمپاني‌ه�اي توليد كننده 
خريداري شده يا نه دي وي دي آن را 
از كنار خيابان خريداري مي‌كنيد بعد 

دوبله و پخش مي‌كنيد؟
بعيد مي‌دانم كه اين آثار خريداري شده باشند. 
ولي اين را مي‌دانم كه هر موسس��ه‌اي كه زودتر 
كاري را دوبله كند و به وزارت ارشاد ببرد مجوز 
پخش براي آن موسس��ه صادر مي‌شود و همين 
امر باعث شده كه دوبله بيشتر كارها بي‌كيفيت 

و شتابزده باشد. 
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به بهانه پخش »گرگ‌ها« در شبکه پخش خانگي

»آلفا و امگا « تنها خوش آوازه است
انيميش��ن آلفا و امگا يک فيلم با تکنولوژي پويانمايي سه‌بعدي رايانه‌اي و 
روايتگر داستاني در مورد زندگي گرگ‌ه��ا در حيات وحش يک پارک ملي 
حفاظت شده به نام جاسپر در کاناداست. گرگ‌ها در دو گروه آلفا و امگا )که 
خود نشان از درجه يک بودن يک گروه و غير قابل اعتماد بودن گروه ديگر در 
واسپاري مسئوليت‌هاي اجتماعي است( دسته بندي شده‌اند. داستان مثل 
الگوي لاکسيک فيلم‌هاي انيميشن شخصيت محور ) همچون نومئو و ژوليت( 
حول ارتباطات دو گروه از حيوانات مي‌چرخد و با روايت تفاوت‌هاي رفتاري 
برتر گروه اول )گرگ‌هاي گروه آلفا( مثل آموزش رهبري به جوان‌تر‌ها و آماده 
کردن آنها براي زندگي آينده با برگزاري لاکس شکار و دوره‌هاي رديابي بر 
گروه گرگ‌هاي امگا سعي در نش��ان دادن خصوصيات مثبت و آماده‌سازي 
ذهن مخاطب براي القاي برتري دادن يک گروه از موجودات هم نژاد بر گروه 
ديگر دارد. رفتارهايي همچ��ون ازدواج گرگ‌ها فقط با همنوعان گروه خود 
مبلغ نوعي برتري نگري و خود‌پسندي واضح در عقيده نويسندگان داستان 
است. اما در طول داستان مي‌بينيم که دو گرگ جوان در راه مخالفت با نظم 
اجتماعي بسته جامعه خود بر مي‌آيند و پس از آنکه دست سرنوشت آنها را از 
گله‌هاي خود جدا ميک‌ند و به يک سرزمين خارجي مي‌اندازد نياز به شناخت 
يکديگر براي توفيق در بازگشت به خانه، اين دو گرگ جوان )همفري و کيت( 
را از قواعد دست و پا گير و پوسيده جامعه سنتي خود مي‌رهاند و عشق همه 

چيز را پيچيده ميک‌ند. 
در حالي که همفري گرگ جوان و ش��اخص گروه امگا )با صداي جاستين 
لانگ( تمام طول روز را به جست و خيز با دوستان خود مشغول است، کيت 
گرگ جوان و ماده گروه آلفا )با صداي هايدن پانتير( در حال آموزش ديدن 
توسط پدرش براي تبديل شدن به يک سردسته بي‌رقيب براي برقراري صلح 
در دره خود است) البته صلحي که از راه نداشتن رقيب و با زور به دست خواهد 
آمد(. البته در اين بين فشارهاي اغلب عاري از محبت پدر کيت با صداي )دني 
گلوور( و مادرش با صداي )ويکي لوئيس( هم بي‌تاثير نيست. همه سرخوشي 
توله گرگ‌ها تا زماني ادامه مي‌يابد که نيروهاي ساختار اجتماعي امگا کيت را 
مجبور به قبول ازدواج با گارت ) با صداپيشگي کريس کارماک( ميک‌نند. اگر 
بخواهيم مصداق گرايانه به داستان اين فيلم انيميشن نگاه کنيم مي‌توان گفت 
آلفا و امگا ملغمه‌اي ناموفق از ترکيب صحنه‌هاي برخورد والدين و فرزندان بر 
 Happy( اثر تقابلات فرهنگي رفتاري از آن دسته است که در خوش قدم
Feet( اتفاق مي‌افتد و خط داستاني کلي را اگر فارغ از شخصيت‌ها در نظر 
بگيرم با کپي‌برداري ناقصي از روي انيميش��ن ماداگاسکار روبه‌رو خواهيم 
شد که در آن جاي همه حيوانات گروه با گرگ‌ها عوض شده است. البته در 
بحث انيماتوري هم به جاي گرگ‌هاي ج��وان با توله دينگو‌هاي چاق و پف 
کرده‌اي روبه‌رو هستيم که گاهي از نيم رخ شبيه سگ‌هاي ولگرد هستند و 

به جاي طناز بودن، احمق و مسخره به نظر مي‌رسند. در صحنه ابتدايي اين 
فيلم انيميشن با ريزش آب از يک آبشار بلند برخورد ميک‌نيم، صحنه‌اي که 
شايد قرار بوده قدرت‌هاي گرافيکي اين انيميشن را به رخ بيننده بکشند اما 
در مقايسه صحنه‌هايي مثل افتادن خرس و گوزن در آبشار در انيميشن فصل 
شکار 2 با اين صحنه و حتي در مقايسه اين آبشار سه بعدي با صحنه شکاف 
کوه يخ در عصر يخبندان 2 به وضوح در ميي‌ابيم »آلفا و امگا« نه تنها داستاني 
قوي براي روايت ندارد بلکه گرافيک تصاوير از پيش رندر ش��ده هم چندان 

جذابيت خاصي براي مخاطب ندارد. 
اصطلاح »آلفا و امُِگا« که براي عنوان فيلم انتخاب شده است الهام گرفته شده 
از آئين مسيحيت تحت قيمومت روم قرن سوم پس از ميلاد است که به معني 
»الف و يا« يا »اول و آخر« و در مسيحيت لقب يا صفت خداوند است. در واقع 
آلفا )Α( و امگا )Ω( به ترتيب اولين و آخرين حرف از حروف الفباي يوناني 
بوده و ترکيب آنها در اين اصطلاح، براي اطلاق صفت فراگير و بزرگ بودن و 

محيط بودن بر همه چيز، به خدا به کار مي‌رود. 
»بن گلاگ« فيلمنامه‌نويس و داستان نويس امريکايي و يکي از دوکارگردان 
اين فيلم انيميش��ن، پيش از اين در فيلم هايي همچون »انيميشن بمبي 
2« محصول 2005 به عنوان داستان نويس اصلي ، » انيميشن دايناسور« 
محصول 2000 در نقش داستان نويس مشغول به فعاليت بوده و همچنين در 
فيلم انيميشن »شماره 9 « نيز به عنوان کارگردان مشغول به کار بوده است. 
البته اين انيميشن به تازگي به فارسي برگردانده شده و وارد بازار محصولات 

فرهنگي از طريق شبکه پخش خانگي شده است. 

 پر بيننده‌ترين فيلم تلويزيوني 
سال  امريکا

فيلم انيميش��ني و تلويزيوني »فينيس و 
فرب«که در تابستان امسال از شبکه‌هاي 
مختلف امريکا پخش شد توانست رکورد 
خوبي را از خود بر ج��اي بگذارد. اين فيلم 
تلويزيوني با جذب حدود 7/6 ميليون نفر 
پاي فرستنده تلويزي��ون، پربيننده‌ترين 
فيلم تلويزيوني س��ال امريکا لقب گرفت. 
اين فيلم انيميشني با رکوردي که از خود بر 

جاي گذاشت توانست جاي انيميشن جن و پري »بچه عجيب و غريب« 
شبکه نيکلودئون محصول سال 2008 ميلادي را بگيرد. تا کنون درباره 
اين فيلم تلويزيوني اظهار نظرهاي مثبتي ص��ورت گرفته است. فيلم 
انيميشني »فنيس و فرب« يک رکورد ديگر هم از خود بر جاي گذاشت 
و آن شکست تمامي رقباي پخش در فاصله بين ساعت 8 تا 9/30 شب 
روز جمعه هفته گذشته بود. اين فيلم با کسب امتياز 1/3 در روز جمعه 
توانس��ت حدود 1/7 ميليون بيننده بين 18 تا 49 سال را جذب خود 
کند. اين فيلم انيميشني در تاريخ شنبه 20 آگوست در ساعت 20 به 

وقت محلي امريکا نيز از شبکه ABC پخش مي‌شود. 
--------------------------------------------------- 

زبان خوش و موفقيت ميمون‌ها
بر خلاف انتظار، فيلم انيميش��ني » طلوع 
سياره ميمون‌ها« محصول کمپاني فاکس 
توانست در آخر هفته گذش��ته به فروش 
خوبي معادل 54 ميليون دلار دست پيدا 
کند. کارشناسان دليل موفقيت اين فيلم 
انيميشني را اظهار نظرهاي مثبت و قابل 
توجه منتقدان درباره اين فيلم مي‌دانند. 
اين فيلم در خارج از مرزه��اي امريکا هم 

توانست با نمايش در 25 کشور مختلف به فروش 23/4 ميليون دلاري 
دست پيدا کند. »طلوع سياره ميمون‌ها« ک��ه به کارگرداني »روپرت 
ي��ات« روي پرده نماي��ش سينماها رفت��ه است به خاط��ر جلوه‌هاي 
ديجيتالي و نحوه حرکات انيميشني ش��خصيت‌هايش مورد ستايش 
کارش��ناسان حوزه انيميش��ن قرار گرفته بود. در اين انيميشن، اندي 
سرکيس، صدا و نقش » سزار« شخصيت اول انيميشن را ايفا ميک‌ند 
و جيم��ز فرانکو و فري��دا پينتو و جان ليتگ��و نيز از ديگ��ر بازيگران و 

صداپيشگان انيميشن هستند. 
--------------------------------------------------- 

مردان برگي و توربو 2013
دو پروژه جديد انيميشني براي اکران در 
تابستان سال 2013 معرفي شد. کمپاني 
فاک��س در تاري��خ 17 مي‌س��ال 2013 
ميلادي فيلم انيميشني » مردان برگي« 
و کمپاني » پارامونت«  نيز در 19 جولاي 
2013 ميلادي فيلم انيميشني » توربو« را 
اکران خواهد کرد. فيلم انيميشني »مردان 
برگ��ي« را استوديوه��اي بل��و اسکاي به 
سفارش فاکس خواهند ساخت و »کريس 

وج« که از بنيانگ��ذاران اين استوديو است کارگردان��ي آن را بر عهده 
خواهد گرفت. فيلم انيميشني »مردان برگي« برگرفته از کتاب »مردان 
برگي و حش��رات خوب و شجاع« نوش��ته »ويليام جويس«  است که 
داستان‌هاي کودکانه او تا کنون الهام بخش چندين اثر ديگر نيز شده 
است. فيلم‌هايي چون » ملاقات با رابرت‌ها و رابينسون‌ها« و نيز فيلم 
تلويزيوني »رولي، پلي، اول��ي« از جمله اين آثار است. »مردان برگي« 
داستان چند حشره است که براي نجات باغ خود از چنگ ملکه بدجنس 
عنکبوت‌ها تلاش ميک‌نند و براي اين کار دست به دامن مردان برگي 

افسانه‌اي مي‌شوند. 

ضد قهرمان‌ دوست‌داشتني
نگاهي به شخصيت مادرگاتل در انيميشن گيسو كمند

من به ش��خصه تمایل زی��ادی ب��ه آن دسته از 
فیلم‌هایی ک��ه در آنها حضور ش��خصیتی منفی 
صرفاً جنبه شیطانی داشته که می‌خواهد کنترل 
دنیا را به دست بگیرد ن��دارم. در واقع، در دنیای 
امروز، ع��ده زیادی وج��ود دارند ک��ه در آرزوی 
»قدرت و ثروت« بی‌پایان هستند. این گونه افراد 
همیشه دلیل روشن و مش��خصی برای این نوع 
تفکرش��ان دارند و البته هدف غایی و نقطه اوج 
مطلوب و مش��خصی هم دارند که می‌خواهند به 
هر شکل ممکن به آن هدف برسند، اما در اغلب 
فیلم‌هایی که به اینگونه شخصیت‌ها می‌پردازند، 
‌هیچ کوشش��ی در جهت اینکه ش��خصیت‌های 
منف��ی را مانن��د همتای��ان حقیقی آنه��ا از کار 
درآورند نمی‌شود. بدون ش��ک در فیلم‌هایی که 
ش��خصیت‌های منف��ی، در عین حال اش��خاص 
معق��ول و صاحب تفکری هس��تند ک��ه به طور 
طبیعی احساس میک‌نند حق آنهاست که آنچه 
را به دنبال آنند به دست آورند، فیلم‌های بس��یار 
پرکش��ش‌تر و جذابی هس��تند. در این فیلم‌ها، 
ش��خصیت‌های ش��رور، پیش از هرچیز، به طور 
طبیعی فکر میک‌نند و تصمیم می‌گیرند و همین 
طبیعی بودن، آنها را برای تماشاچیان ملموس‌تر 
و قابل پذیرش‌تر میک‌ند. در دنیای انس��ان‌های 
واقعی، هیچکس را نمی‌توانیم ببینیم که ناگهان 
ش��روع به قدم زدن کند و با خودش بگوید: ‌»من 
کی ش��یطان صفت هستم و ش��یطان صفتی را 
دوست دارم، حالا بای��د فکر کنم که امروز چطور 

می‌توانم دنیا را به هم بریزم«. مردم به طور طبیعی 
و ذاتی در صدد توجیه رفتارهایشان بر می‌آی‌ند، در 
نتیجه هرکس از دید خود، می‌تواند یگانه قهرمان 
زندگی‌اش باش��د و هرعملی که مرتکب می‌شود 
را منطقی و حتی افتخارآمیز می‌داند. هرکس به 
راحتی توان توجیه و قانع کردن دیگران را دارد که 
چگونه مستحق دستیابی به هر آنچه می‌خواهد 
است و به علاوه هرکس ق��ادر است خود و حتی 
دیگران را توجیه کند که هر آنچه انجام می‌دهد 
به سود بقیه یا حتی کل انس��ان‌هاست. از میان 

همه نکاتی که به میان آم��د، مردم توان و انگیزه‌ 
زاید‌الوصفی دارند تا بتوانن��د همه چیز را آنگونه 

ببینند که می‌خواهند باور کنند. 
»مادر گاتل« در فیلم »ژولیده« )گيس��و كمند( 
مثال ب��ارزی در زمین��ه کی ش��خصیت منفی 
باورپذیر است. در ابتدای فیلم، او در میان جنگل، 
گل��ی اسرار‌آمیز را ميی‌ابد که ق��ادر است او را تا 
ابد جوان نگه دارد و زمانی ک��ه این گل را از وی 
می‌ربایند، او کاملًا به خود این حق را می‌دهد که 
گلی را که متعلق به خود می‌پن��دارد، دوباره به 
دست آورد. کاملًا عقلانی به نظر می‌رسد! اینطور 
نیست؟ هنگامیک‌ه پای خواسته و هدفمندی به 
میان می‌آید، »مادر گاتل« تماما به کی شخصیت 
مکار و حیله‌گ��ر مبدل می‌ش��ود. نمونه‌هایی از 
همین داستان موجودند که در آنها حق مالیکت 
»گاتل« نسبت به گل، بسیار مشروع‌تر و روشن‌تر 
به تصویر در آمده است. در نسخه‌های اولیه فیلم 
)که بعدها از سوی استودی��وی دیزنی و در واقع 
جان لستر رد ش��د(، و در استوری بوردهایی که 
ما ایجاد کرده بودیم، »مادر گاتل« گل جادویی 
را در حیاط خانه‌اش و در آنسوی دیوارهایی که 
صدها سال پیش ساخته شده نگهداری میک‌ند. 
در آن نس��خه از داستان، همه م��ردم از حکایت 
گل جادویی مطلعند و پادشاه، در زمان بیماری 
همس��ر باردارش، پی��ش »مادرگات��ل« می‌آید 
و از او گل جادوی��ی را ب��رای درمان همس��رش 
طلب میک‌ند. وی در ازای گل جادویی، یا حتی 

کی گلب��رگ از آن، حاضر اس��ت هرچیزی که 
»مادرگاتل« بخواهد به او بدهد. اما زن خود رای 
حاضر نمی‌شود این پیش��نهاد را بپذیرد. پادشاه 
دست خالی و ناامیدانه ب��ه قصرش باز می‌گردد 
اما کی��ی از سرب��ازان وی، دور از چش��م همه از 
دیوارهای خانه گاتل رد ش��ده و گل را می‌رباید 
و به پادش��اه می‌دهد. زن پادشاه خوب می‌شود 
و »راپونزل« به دنیا می‌آید. داستان هرچه باشد، 
انگیزه »گاتل« برای پس گرفت��ن گل جادویی 
کاملًا مشروع دیده می‌شود، او به هر شکل مالک 

گل است!
در اولین نگاه ب��ه داستان، واکنش »م��ادر گاتل« 
کاملًا عقلانی دیده می‌شود. شما از پادشاه به علت 
استفاده از گل دزدیده ش��ده خوش��تان نمی‌آید. 
حتی اگر آگاه باش��ید ک��ه دزدیده ش��دن گل، به 
فرمان مس��تقیم خود پادش��اه نبوده اس��ت. اما از 
نظرسازندگان فیلم، این عقیده همچنان کی ایده 
کارساز بود و مخاطبان می‌توانستند »مادرگاتل« را 
به عنوان کی شخصیت ش��یطانی بپذیرند، چرا که 
عکس‌العمل وی به ربوده ش��دن کی گل، در شکل 
دزدیدن ی��ک »بچه« جلوه میک‌��رد و همه بر این 
عقیده‌اند که »بچه دزدی« کی گناه نابخش��ودنی 
است و این امر می‌توانست »مادرگاتل« را در چشم 
بینندگان، بسیار گناهکارتر و مقصرتر از پادشاه یا 
کیی از سرب��ازان او بنمایاند. حتی انگیزه پادش��اه 
در دزدیدن گل نیز می‌توانس��ت منطقی‌تر باش��د: 
»گات��ل«، گل را به خاطر جوانی ابدی، به ش��کلی 
غیرمعمول و خودخواهانه می‌خواست، در حالکیه 
پادش��اه گل را برای رهایی جان همسرش و نجات 
فرزند بی‌گناه و به دنیا نیامده‌اش می‌خواست. به نظر 
ما، بینندگان سریع بین شخصیت پادشاه و »گاتل« 
تمایز قائل می‌ش��دند، پادش��اه را مردی شریف و 
درستکارتلقی میک‌ردند و »گاتل« را شخصیت بد 

فیلم می‌پذیرفتند. اما حقیقت چیز دیگری بود: ‌
در اولی��ن اک��ران آزمایش��ی از نمونه اولی��ه فیلم 
)نمایش استوری ریل‌های فیلم، به طور خصوصی 
در استودی��و( بس��یاری از بینندگان، ب��ا »گاتل« 
احساس همذات پنداری بیش��تری کردند! به این 
دلیل که وی را اولین قربانی »دزدی« می‌دانستند. 
بینندگان احس��اس میک‌ردند که اولین اش��تباه، 
نخستین خطایی که بن مایه ماجرا را شکل می‌دهد، 
نه از سوی »مادر گاتل« که در واقع، علیه او شکل 
گرفته است! وی نخستین قربانی فیلم بود. بسیاری 
از بینندگان بر این عقیده‌اند که احساس همدردی 
آنها با »گاتل« بسیار عمیقتر از این احساس نسبت 
به پادش��اه یا حتی »راپونزل« ب��وده است! به نظر 
آنها، »گات��ل« در واقع، نه کی ش��خصیت منفی، 
بلکه قهرمان اصلی فیلم است ک��ه همه چیزش را 
از کف می‌دهد! اگرچه این دیدگ��اه و طرز تلقی از 
سوی مخاطبان، کاملًا آن چیزی نبود که ما انتظار 
داشتیم، اما این مس��ئله باعث دلسردی گروه نشد! 
بینندگان انگیزه‌ها و تمالایت »گاتل« را درک کرده 
و با او همدردی میک‌ردند و این مسئله نشان می‌داد 
که ما در ایجاد کی شخصیت منفی بسیار ملموس و 
واقعی، با تمالایت بشری و با دلایلی قانعک‌ننده برای 
انجام دادن هرکار بد موفق بوده‌ایم. »گاتل«که ما 
خلق کردی��م، تنها کی موج��ود اهریمنی نبود که 
اعمال بد را فقط به دلیل »اهریم��ن« بودن انجام 
می‌دهد. تنها مشکل در این بود که ما از بینندگان 
انتظار داشتیم که بتوانند احساساتشان را از »گاتل« 
به طرف پادشاه و »راپونزل« معطوف کنند و در این 
بین، ما ناگزیر بودیم خیلی چیزها را تغییر بدهیم. 
منبع: سون كملز
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ترجمه: مرتضي پروانه
   تحليل

به طور معمول در مواجهه با ش�خصیت منفی آثار ادبی و س�ینمایی )یا 
آدم بد، شرور، هیولا یا هر اسم دیگری که روی نیروی منفی که در برابر 
ش�خصیت خوب داس�تان قرار می‌گیرد،( همانگونه رفتار میک‌نیم که 
با شخصیت مثبت داس�تان یا همان قهرمان فیلم رفتار میک‌نیم. باید 
اهداف و انگیزه‌های آن�ان را درک کنیم. تصمیم�ات و راهکارهایی که 
آنها برای رس�یدن به هدف اتخاذ میک‌نند، باید کاملًا ملموس و همسو 
با شخصیت آنها باشد.اگر شیوه کنش، خواس�ته‌های شخصیت منفی 
فیلم، دقیقاً و به وضوح در خلاف جهت خواسته‌ها و اهداف قهرمان فیلم 

باش�د، آن فیلم، به مراتب قوی‌تر و قابل باورتر خواه�د بود. به عبارت 
دیگر نباید هیچگونه خط مشی مشترکی در جهت رسیدن به هدف، در 
برابر دو ش�خصیت قهرمان و ضد قهرمان فیلم یا داستان وجود داشته 
باشد. از بین این دو شخصیت، تنها کیی می‌تواند پیروز رقابت و میدان 
باشد. در بسیاری از فیلم‌ها، تنها به دلیل ایجاد گره‌ها و هیجان بیشتر، 
کی ش�خصیت منفی را در مقابل قهرمان فیلم قرار می‌دهند و اگر شما 
فیلم را تحلیل کنی�د و در پی دلیل عقلانی ب�رای رفتارها و انگیزه‌های 
شخصیت منفی باشید، به هیچ پاس�خ قانعک‌ننده‌ای دست نمیی‌ابید. 

»م�ادر گات�ل« در فیل�م 
»ژولیده« )گيس�و كمند( 
مثال ب�ارزی در زمینه کی 
ش�خصیت منفی باورپذیر 
اس�ت. در ابتدای فیلم، او 
در میان جنگل، گلی اسرار 
آمی�ز را ميی‌ابد ک�ه قادر 
اس�ت او را تا ابد جوان نگه 
دارد و زمانی که این گل را 
از وی می‌ربایند، او کاملًا به 
خود این حق را می‌دهد که 
گلی را که متعل�ق به خود 
می‌پندارد، دوباره به دست 
آورد. کاملًا عقلانی به نظر 
می‌رس�د! اینطور نیست؟ 

الناز خمامي زاده

رضا فرخي 

علي رضا اكبري 

 نقش انيميشن
 در سري فيلم‌هاي  هري‌پاتر

فيلم‌هاي فانتزي هاليوود از محصولات تصويري هس��تند که هميشه 
بيش��ترين جلوه‌هاي گرافيکي را دارند. به گونه‌اي که در بس��ياري از 
فيلم‌هاي هاليوودي تخيلي جلوه‌ه��اي ويژه محوريت فيلم را برعهده 
دارن��د و حتي فيل��م براساس آنها ش��کل گرفته اس��ت! در اين ميان 
فيلم‌هايي مانند س��ري فيلم‌ه��اي هري‌پاتر از آن دس��ت فيلم‌هاي 
هاليوودي هس��تند که نقش جلوه‌هاي ويژه درآنها پررنگ‌تر است. از 
طرف ديگر در خود فيلم‌هاي هري‌پاتر ه��م جلوه‌هاي ويژه و کيفيت 
آنها از افت وخيزهاي زيادي برخوردار بوده، به گونه‌اي که در هر هفت 
قس��مت هري‌پاتر جلوه‌هاي ويژه به صورت يکس��ان و با يک کيفيت 
نبوده است.  نمونه اين موضوع را مي‌توان در مقايسه قسمت هري‌پاتر و 
تالار اسرار با ديگر قسمتها به عينه مشاهده کرد. شايد هري‌پاتر وتالار 
اسرار را بت��وان يکي از بهترين جلوه‌هاي ويژه‌اي دانس��ت که تاکنون 
درفيلم‌هاي هاليوودي مشاهده کرده‌ايم. به ويژه صحنه تقابل هري با 
باسيليس به صورت قابل توجه وجذابي به تصوير کش��يده شده و اين 
درحالي است که در قسمت هري‌پاتر و شاهزاده دورگه چنين اتفاقي 
رخ نداده و دقيقاً در جايي که فيلم اوج مي‌گيرد جلوه‌هاي ويژه از نشان 
دادن صحنه نهايي مبارزه اين قسمت ناتوان مانده است. البته در اين 
ميان از اين موضوع هم نبايد غافل شد که هري‌پاتر و سنگ جادوييش 

هم در جاي خودش آغازگر نوع جديدي از جلوه‌هاي ويژه بود. 
 اما درباره قسمت پاياني يعني قديسان مرگ بايد به اين نکته اشاره 
کرد که دراين قسمت جلوه‌هاي ويژه تا دقايق پاياني فيلم به صورت 
كاملًا جذاب نبرد نهايي را به تصوير ميک‌شد اما همين که نوبت به 
تقابل هري‌پاتر و ولدمورت مي‌رسد جلوه‌ه��اي ويژه آن دچار افت 
شديد مي‌شود. چرا که بيننده در اين صحنه‌ها انتظار نبردي پررنگ 
تر و با جلوه‌هاي بيشتري دارد نه اينکه تنها نبرد چوب دستي‌ها آن 
هم دراين حد بسيار پايين به نمايش گذاشته شود. همين موضوع 
سبب شده که بيننده صحنه كشته ش��دن ولدمورت را آن طور که 
بايد باور نکند. همچنين فيلم در قسمت آخر يعني قديسان مرگ در 
به تصوير کشيدن صحنه‌هاي سياه آخرزماني در حد متوسط عمل 
کرده و براي فهم اين موضوع کافي است ک��ه آن را با ارباب حلقه‌ها 

مقايسه کنيم. 

توليد انيميشن بلند شهيد دوران
بلن�د س�ينمايي  تولي�د  نخس�تين  ف�ارس  ح�وزه هن�ري 
انيــميش�ن خـ�ود را بــا ن�ام انــيميـش�ـن »ش�ـهــيد 
دوران« مطاب�ق ب�ا اس�تانداردهاي جهان�ي آغ�از مي‌كن�د.

به گزارش پايگاه خبري حوزه هنري بصيري فرد با بيان اينكه اين فيلم بر 
اساس زندگي‌نامه شهيد »عباس دوران«  توليد خواهد شد، افزود: ساخت 
اين انيميشن بلند كليه مراحل حرفه‌اي را پشت سر خواهد گذاشت تا در 
نهايت مطابق با استانداردهاي جهاني باشد. وي خاطر‌نشان كرد: در همين 
راستا در ابتدا مجموعه‌اي از كتاب‌هاي داستان مصور )كميك استريپ( 
تا پايان سال توليد مي‌ش��ود كه قصد داريم اين داستان‌هاي مصور را به 
صورت انيميشن‌هاي ساده در آورده و در هفت بسته به همراه كتاب‌ها در 
اختيار دانش‌آموزان استان قرار دهيم. اين هنرمند در ادامه با بيان اينكه 
اين كار تا پايان سال انجام مي‌گيرد، افزود: سال آينده مرحله اصلي توليد 
سه بعدي فيلم آغاز مي‌شود و بدون شك شاهد يكي از فاخرترين توليدات 

انيميشني كشور خواهيم بود. 
---------------------------------------------------

پخش هر شبي انيميشن پاگرد
مجموعه انيميش�ن پاگ�رد از توليدات 
مرك�ز پويانماي�ي صب�ا ب�ا موض�وع 
مص�رف صحي�ح آب و برق هر ش�ب از 
ش�بكه دوم س�يما روي آنتن مي‌رود. 
اين اثر با ساختار سه بعدي ساخته شده است 
و داستان آن درباره كلاغي است كه به دنبال 
پدر خود به شهر خويش باز مي‌گردد ولي به 
جاي خانه پدري با آپارتماني رو به رو مي‌شود 

كه بساز بفروشي تمامي واحدهاي آن را اجاره داده يا فروخته است. 
در اين ساختمان افراد مختلفي با سطح فك��ر و فرهنگ‌هاي مختلف 
زندگي مي‌كنند و كلاغ به عنوان راوي داستان به تمامي طبقات سرك 
كشيده و هر بار داستان‌ها از نگاه او بيان مي‌شود. به گزارش فارس، اوستا 
فروردين كارگردان اين اثر انيميشن اظهار داشت: پاگرد به دليل توليد 
ماهانه 200 دقيقه و به كارگيري حدود 100 نفر در توليد آن از جمله 
آثار پويانمايي است كه بيشترين توليد و به كارگيري نيروي انساني را 

به خود اختصاص داده است. 

گفت‌وگو با مجيد حبيبي، مدير دوبلاژ انيميشن

دوبلور انيميشن بايد طناز باشد
ايزد مهرآفرين

   گفت‌و‌گو


